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Jonny the car looked at himself in the shop window. How handsome he was! And what speed – he could beat even race cars!

Jonny, az autó a kirakatüvegben nézegette magát. Milyen jóképű! És milyen gyors – még versenyautókat is legyőzhetne!
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“I’m the pride of the neighborhood,” he yelled. 

– A környék büszkesége vagyok! – kiáltotta. 

Just then, two braking sounds broke his daydream. 

Ekkor két hangos fékezés szakította félbe álmodozását.

There were his friends: Mike the bike and Scott the scooter.

A barátai voltak, Mike, a bicikli és Scott, a roller. 

“Hey Jonny!” his friends said. “What’s up?” 

–  Hé, Jonny! – mondták a barátai. – Mi a helyzet?
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“Feeling like a little race today,” said Jonny, puffing his tires. “But there’s no one I can race with.” 

– Versenyezni van ma kedvem – mondta Jonny, kerekeit puffasztva. – De senki nincs, akivel versenyezhetnék. 

“We can race with you!” said Mike with excitement. 

– Mi versenyezhetünk veled! – mondta Mike izgatottan. 
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“That’s what friends are for!” added Scott. 

– Erre valók a barátok! – tette hozzá Scott. 

Jonny didn’t show much enthusiasm. “Mmm... A champion needs an equal to compete with.” 

Jonny nem sok lelkesedést mutatott.  – Hmm... Egy bajnoknak vele egyenrangúval kell versenyeznie. 

Mike and Scott looked at each other. 

Mike és Scott egymásra néztek. 

“Are we not good?” asked Mike. 

– Mi nem vagyunk elég jók neked? – kérdezte Mike. 
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“Oh, you’re good,” Jonny made a face in the glass window. “But not good enough.”

– Ó, jók vagytok – felelte Jonny, az üvegablakban grimaszolva. – De nem a legjobbak.

“Okay, Jonny,” said Scott. “We challenge you to a race right now! Let’s do Hill Road and see who finishes first.” 

– Oké, Jonny – mondta Scott. – Kihívunk egy versenyre! Menjünk végig a Dombos utcán és lássuk, ki nyer. 

Jonny considered it with a smirk. 

Jonny önelégülten vigyorogva beleegyezett. 
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As they reached Hill Road, the race began. 

Amint elérték a Dombos utcát, elindult a verseny. 

It started with a steep climb. Jonny roared and in seconds was over the incline. 

Egy meredek emelkedővel kezdődött. Jonny feldübörgött és másodpercek alatt túl volt az emelkedőn. 
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Mike the bike was already half way... But poor Scott the scooter was huffing and puffing, slowly climbing up.

Mike, a bicaj már félúton volt... De szegény Scott, a roller fújtatott és lihegett, ahogy lassan mászott fel a dombra. 
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Jonny reached the hill and stopped. He looked at the rearview mirror – his friends were far behind. 

Jonny felért a dombra és megállt. A visszapillantó tükörbe nézett – barátai messze lemaradtak. 

He was bored. At least the music on the radio was good! He closed his eyes and started moving to the beat. 

Unatkozott. De legalább jó zene szólt a rádióban! Becsukta a szemét és elkezdett az ütemre mozogni. 
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Suddenly, something whirred past him. There was only smoke. Mike? 

Hirtelen elzúgott mellette valami. Csak porfelhő maradt utána. Mike? 

Before he could say a word something else went by. Jonny looked through the disappearing smoke—that was Scott racing ahead! 

Mielőtt szóhoz jutott volna, valami más is elment mellette. Jonny a szétoszló porfelhőn keresztül látta, hogy Scott megelőzi! 

No way! Now he panicked. He should win!

Ezt semmiképpen nem hagyhatja! Győznie kell!
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Seconds later, he got to the tunnel. Huge boulders were blocking the road. There was no way a car could pass through! Even the fastest race car like him.

Pár másodperccel később az alagúthoz ért. Hatalmas szikladarabok torlaszolták el az utat. Ott egy autó nem férhetett át! Még a leggyorsabb versenyautó sem, mint ő.

But then, he saw the tire marks of both Mike and Scott. They had negotiated their way around the stone boulders! Jonny sighed.

Aztán meglátta Mike és Scott nyomait. Ők átküzdötték magukat a sziklák között. Jonny felsóhajtott. 
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Meanwhile, Mike came out on the other side of the tunnel. He was leading. 

Közben Mike kiért az alagút másik végén. Ő vezetett. 

What kind of a win is that when your friends lose? he thought. 
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